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 Rectory & Parish Office    216-341-9091 
 Parish Fax           341-2688 
 St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
 Central Catholic High School      441-4700 
 Pulaski Franciscan CDC       789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 
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 www.ststanislaus.org 
E - M A I L                                 
 ststans@ameritech.net 
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 Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
 Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
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MASS SCHEDULE 
 Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
 Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
 Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
 Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
 Holy Day English: Refer to Schedule 
 Holy Day Polish: 5:30 PM 
 National Holidays: 9:00 AM 
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 Daily Morning Prayer  8:00 AM (exc. Sunday) 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
 Rosary for Life Tuesdays and Fridays after 8:30 Mass 
 Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
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 9:00 AM  to 4:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
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SACRAMENT OF BAPTISM 
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 are necessary in advance. 
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so   that you can be listed as a parishioner here. 
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 (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team. 
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PARISH AND SCHOOL STAFF 
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 Mrs. Alice Klafczynski, Hospitality 
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SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
 Rectory & Parish Office     216- 341-9091 
 Parish Fax        341-2688 
 St. Stanislaus Elementary School   883-3307 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building with 
the spires. Corner Stone laid in 

PARISH WEBSITE  
 www.ststanislaus.org 
E-MAIL 

 ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
 bpieniakphoto.com/ 

        St-Stanislaus-Album 
Facebook GROUP 

 Shrine Church of St. Stanislaus 
TO CONTACT ORGANIZATIONS: 
 Send an e-mail to the parish, 
 with  the person you wish to 

FRANCISCAN FRIARS 
 Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
 Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
 Fr. Placyd Koo, OFM, Parochial Vicar 

FIFTH SUNDAY OF LENT 

April 10 Kwietnia 2011 

Sat  5:00 PM  + Stanley & Catherine Sniegowski 

Sun 8:30 AM   Sp. Int. Parishioners 

      10:00AM  + Jan Boc 

      First Year Anniversary of  

       Tragedy at Smolensk 

      11:30AM  + Markiewicz Family 
 

Mon   April 11   Lenten Weekday 

  7:00 AM    + Michalina Staszewska 

  8:30 AM  + Leona Dropik 

Tue    April 12       Lenten Weekday 

          7:00 AM     + Bruce & Christine Carroll 

      8:30 AM     + Sipko Family Members  

Wed   April 13       Lenten Weekday 

           7:00 AM      + Alex Zuchowski 

          8:30 AM  + Michelle Mamakos 

Thu    April 14      Lenten Weekday  

          7:00 AM      + Walter Kuzak, Jr.  

     8:30 AM      + Marianne Kraszewski 

Fri      April 15          Lenten Weekday 

             7:00 AM      + Christine LeBlanc 

  8:30 AM     + Frank Lubinski 

Sat   April 16       Lenten Weekday 

        8:30 AM     + Marek Domagała 
 

PALM SUNDAY 

April 17 Kwietnia 2011 

Sat  5:00 PM  Sp. Int. Parishioners 

Sun 8:30 AM  + Jeanette Zubal 

      10:00AM  + Malinowski Family 

      11:30AM  + Thomas Wojciechowski 

 
 



Palm Sunday,  April 17 Kwietnia, 2011 
Sat      5:00 PM   Lector — Rob Jagelewski 
  Euch Min. — Stan Witczak & Chris Wisniewski, Andy & Marge Flock 
Sun 8:30 AM  Lector — Ron Zeszut 
  Euch. Min. —Ray Tegowski & Chris Luboski, Mark & Nicole Kobylinski 
   10:00 AM Lector — Mieczysław Garncarek 
  Euch. Min. — M. Śladewska, A. Jankowska, Teresa Cyranek, W. Sztalkoper  
  11:30 AM Lector — Mike Leahy 
  Euch Min. — Lawrence Wilks & Marie Ostrowski,  T. Kopania & F. Greczanik 

Collection team: Peggy, Steve, Bob, Stanley, MaryAnn 

Thu    2:00 PM Golden Agers Meeting, Social Center. 
Fri         1:30 PM Grade School Stations 
Fri     5:30 PM Droga Krzyżowa 
     6:30 PM Way of the Cross 
Sat     9:00 AM Parish Grounds Cleanup. 
    10:00AM Paderewski Polish Language School, in 
      the elementary school. 
 

Sun    2:00 PM  Garden Club meets in the 
      Rectory Garden 
     3:00 PM     MasterSingers Concert, in Church. 
                                      n.b. No Gorzkie Żale 
     6:00 PM Solemn Vespers 
Wed    6:45 PM     English Choir Holy Week Rehearsal 
     7:00 PM Pastoral Council meeting, rectory. 
     8:00 PM A.A. & Al-Anon, in Social Center. 

                                                            HOLY COMMUNION 

Lord, I am not worthy ….  say but the word and my soul shall be healed….  

….then there is silence as we wonder: “what will that „word‟ be? Can I be healed? Will I be healed? Do I want to be healed, freed, ready to meet 

Jesus face to face?” 

Jesus, come to me…. 

I hope He wants to come to me. I yearn for His mercy….”Just as I am, without one plea, but that thy blood was shed for me, and that thou bids’t 

me come to thee. O Lamb of God, I come….” I can humbly approach Jesus, unworthy though I may be...and I can only hope He also wants to come 

to me. 

Jesus, live in me…. 

Bring me back to life just as you brought back your friend Lazarus. Breathe your Spirit into me, fill me with the life you promise. Unwrap my body 

and free me from sin... unwrap my heart and let it beat with love for you and for all. Allow me to forgive others who have hurt me and for me to 

forgive myself.  Let your blood nourish me as a child in a mother‟s womb. 

Jesus, speak with my mouth….. 

If I have nothing kind to say, please help me keep my mouth shut! If I can bring more joy to the world with your words, give me the courage to be 

unafraid! If my words reflect jealousy or envy, please forgive me and help me see my sins. When I sing this song to you, let it flow first from my 

heart, then through my mouth. 

See with my eyes…. 

Let my eyes look with compassion on those who seek help or comfort. Let my eyes see you in every person...including when I look into a mirror. 

Let my eyes see and hear the desires of those in need, of those in pain, of those who are lost...as only true love can do. 

Touch with my hands….. 

May I reach out to others as you command. May my touch be a healing balm and never another slap to your sacred face. May my hands do your 

work now on earth to build your kingdom, one brick at a time. May my hands be worthy to hold you, to accept you, to enthrone you—my Lord and 

my God. 

Jesus, Bread of Life…. 

I need you. Feed me and be my divine lover. You alone can satisfy my restless heart and soul. You alone can promise me life. You alone can lead 

me and guide me up Calvary and out of the tomb. You alone know everything hidden in my heart. You alone can take my hand, feel my fears and 

pain, lighten my crosses. You alone can do all of those things because, Jesus, I trust in you! 

Love others through me…. 

The holy sacrifice renewed at each Mass shows the way. It is never enough for me to receive you and keep you to myself. As your hands were 

outstretched embracing all of creation, so my whole being must be open to everyone you love, to everyone on earth. If I say ‘I love you, Jesus,’  I 

must accept this reality—I must love everyone as you would want me to. I must be your vessel on earth to serve the poor and the rich, the educated 

and the ignorant, the young and the old….to everyone. To receive you in Holy Communion is to accept you on those terms, the terms of 

unconditional love of every human being to prove my love for you and to be worthy of your love. „Love‟ is the „word‟ I will hear from you when 

you heal me and, then, come to me.     

                                                                                                                                              David Krakowski 

(The above reflection is based on today’s post-Communion song...Please join in the singing of this prayerful song- the words are in bold 

type - as we depart from the holy season of Lent and enter that of Easter.) 

Last Sunday’s Collection  

5:00PM(88)……..……………..…$ 1,364.00  

8:30AM(85)…….……………..….  1,622.00 

10:00 AM (87)………………..……   952.00 

11:30 AM (46)………………..……1,203.25 

Mailed in (50)………………..…….1,809.75 

TOTAL……………………..……..6,327.50 

Building Fund…………………….1,194.00 

Balance the Budget……………….2,122.00 

Eastern Europe……………………   496.00 

Black/Native American……………  427.00 

Japan Tsunami Relief……………..2,475.77 

PARISH SUPPORT 
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SCHEDULE FOR MINISTERS 

 

Bread and Wine Offering for April: 

“In memory of our dad, Pascual Perez” 

We pray for the souls of  

Our Faithful Departed. 

Eternal rest grant unto them,  O Lord, 

and let perpetual light shine upon them! † † 
SCHEDULE FOR THE  WEEK          

TAKE THE STONE AWAY, COME OUT! COME OUT! TAKE THE STONE AWAY, COME OUT! 



KOMUNIA ŚWIĘTA 

Panie, nie jestem godzien .... powiedz słowo a będzie 

uzdrowiona dusza moja... 

...i następuje cisza, kiedy rozważamy: "Co to za słowo? 

Mogę być uzdrowiony? Chcę być uzdrowiony? Uwolniony, 

gotowy na spotkanie z Panem twarzą w twarz?" 

Jezu, do mnie przyjdź… 

Mam nadzieję, że On chce przyjść do mnie. Pragnę Jego 

miłosierdzia… „Taki, jaki jestem, z jedyną prośbą, aby Twoją 

Krwią obmyła mnie i abyś kazał mi przyjść do Ciebie, Boży 

Baranku, do Ciebie przychodzę...” Z pokorą przychodzę do 

Ciebie, niegodny, ale ufając, że Ty chcesz przyjść do mnie. 

Jezu, we mnie żyj… 

Odnów we mnie życie, tak do życia na nowo wzbudziłeś 

Twojego przyjaciela Łazarza. Tchnij we mnie Twego Ducha; 

napełnij mnie życiem, które mi obiecałeś. Uwolnij moje ciało od 

grzechu; uwolnij z więzów moje serce i spraw, niech bije 

miłością dla Ciebie i wszystkich.  

Jezu, mów przez me usta… 

Jeśli nie mogę powiedzieć niczego miłego, proszę pomóż 

mi milczeć! Jeśli mogę wnieść więcej radości do świata Twoimi 

słowami, dodaj mi odwagi, abym nie zważał na względy 

ludzkie. 

Patrz przez me oczy… 

Spraw, abym patrzył z miłosierdziem na tych, którzy 

szukają pomocy lub pociechy. Pomóż, aby moje oczy widziały 

Ciebie w każdym człowieku… także kiedy spoglądam w lustro. 

Dotykaj moimi rękami… 

Obym pomagał innym, jak Ty tego chcesz. Niech moje 

dotknięcie będzie jak leczący balsam; oby nigdy nie stało się 

uderzeniem Twojej Twarzy. Niech moje ręce wykonują teraz 

Twoją pracę na ziemi i kontynuują budowanie Twojego 

królestwa, cegiełka po cegiełce. 

Jezu, Chlebie życia… 

Potrzebuję Ciebie. Karm mnie i kochaj Twoją boską 

miłością. Tylko Ty możesz wypełnić pragnienia mojego 

niespokojnego serca i duszy. Tylko Ty możesz dać mi Życie. 

Tylko Ty możesz przeprowadzić mnie przez Kalwarię i 

wyprowadzić z grobu. Tylko Ty znasz wszystkie tajemnice 

mojego serca.  

Kochaj innych przeze mnie. 

Ofiara Chrystusa odnawiana w czasie Mszy św. pokazuje 

nam drogę. To za mało przyjąć Cię i zatrzymać dla siebie. Tak, 

jak Twoje ręce wyciągały się dla objęcia całego stworzenia, tak 

całą swoją istotą muszę być otwarty dla tych, których Ty 

kochasz, czyli dla każdego. Jeśli mówię: „Kocham Cię, Jezu”, 

muszę zaakceptować Twój sposób kochania - muszę kochać 

każdego, bo Ty tak chcesz. Muszę być Twoim narzędziem w 

spotkaniu z ubogim i bogatym, z wykształconym i człowiekiem 

prostym, z młodym i w podeszłym wieku… z każdym. 

Przyjmując Cię w Komunii św. godzę się na Twoje warunki. 

Tym warunkiem jest bezwarunkowa miłość wobec innych. 

Kochając w ten sposób potwierdzam, że Cię kocham i jestem 

godny Twojej miłości. „Miłość” jest tym „słowem”, które Ty 

mówisz do mnie, kiedy mnie uzdrawiasz i przychodzisz do mnie.  

David Krakowski 
(Powyższa medytacja jest oparta na dzisiejszej pieśni 

śpiewanej po Komunii św. Proszę przyłącz się do śpiewu tej 

modlitewnej pieśni. Słowa pieśni są zaznaczone tłustym 

drukiem. 

Welcome back, Laz! 

 

   On this, the fifth Sunday of Lent, Holy 

Church directs us to reflect on that time-

honored and revered gospel episode 

wherein Jesus raises Lazarus from the 

dead. 

   This was a very memorable and 

impressive miracle that Jesus performed. But, even more 

importantly—not only did Jesus restore Lazarus to life, but He 

caused many people there to believe in Him. Jesus performed 

miracles to help restore especially the spiritual life in people, 

that is, to enter in the divine life of God. 

   The last two Sundays we heard Jesus make some startling I  

AM  statements:  “ I AM the living water.”  “I AM the light of 

the world.”  Today in the gospel reading we hear:  “I AM the 

resurrection and the life.” 

   These words are just as applicable to us today as they were to 

Mary and Martha. Death is as disruptive and destructive as it 

was in their time. This is certainly true when death strikes close 

to home… family member died of cancer, a young person dies 

in a car accident, an athlete collapses on the field of play, etc. 

The media make us aware of people experiencing death being 

wiped away by tsunamis, earthquakes, mudslides, floods, 

starvation and disease. 

   Fr. Albert Cylwicki, CSB writes in his book  His Word 

Resounds:  “We experience other forms of death whenever we 

see marriages end in divorce, religious vocations terminated by 

departures, and careers cut short by unemployment. We suffer a 

kind of death every time our environment gets polluted, 

parochial schools close from a lack of funds, and big cities 

decay from crime and violence. Indeed, we too need to hear that 

Jesus is the resurrection and the life.” 

   Jesus promises that we will be raised unto a glorious kind of 

life for all eternity. He proved this by his own death and 

resurrection. How much more proof do we need?? 

   But, after Jesus raises Lazarus  back to life, he commands that 

he be untied and set free. He wants Lazarus to leave that stench-

filled tomb and breathe in the Spirit of Life. 

   How many times have I been, or still am, a Lazarus  

entombed in the habitual sin of selfishness? Addiction to 

chemical dependency and alcohol? Excessive desire for lust and 

viewing of pornography?  Ever-present hatred and animosity 

towards others? Reluctance to forgive those who have offended 

us, or at least, we think that they did? Regular non-participation 

in weekend liturgies—celebrations of Christ‟s passion, death 

and resurrection?  We need not despair! Jesus left us the gift of 

the Sacrament of Reconciliation in which he restores us to 

Himself and His Kingdom. 

   In the funeral liturgy, celebrated in white vestments and the 

Paschal Candle conspicuously evident to all present, the 

presider repeats the words within the Preface: “Lord, for your 

faithful people life is changed, not ended.”  

   Our lives built of the solid rock of Scripture and Sacraments 

will be transformed into a glorious state of existence.  

   For all the faithful—death is a friend, a gateway into eternity, 

a gift from God for us to be united with him forever. If I am 

fearful of dying, then perhaps, I should be better prepared, 

change my life for the better, get to Confession, make amends 

with others. Life is too short to delay any changes.      Fr. Len    
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WYSTAWA POLSKICH ARTYSTOW  
W związku ze zbliżającą się paradą 3-Majową, Grażyna 

Hryniewicz poszukuje polskich artystów zarówno 

profesjonalnych jak i nie profesjonalnych takich jak malarze, 

rzeźbiarze, fotograficy oraz artystów z innych dziedzin a także 

poszukuje osoby, które zajmują się kolekcjonerstwem lub 

rękodziełem ludowym. Jeśli Państwo znacie polskich artystów, 

zarówno w Cleveland jak i poza granicami naszego miasta, 

bardzo proszę o telefon kontaktowy. W sprawie bliższych 

informacji proszę dzwonić po godzinie 9 wieczorem pod numer 

(216) 394 8209.  

     “Jesus bringing Lazarus back to life” by Rembrandt 

KONKURS 
OGŁASZAMY KONKURS RYSUNKOWY DLA WSZYSTKICH 

POLSKICH DZIECI UZDOLNIONYCH ARTYSTYCZNIE. 

KONKURS JEST POD TYTUŁEM  

„PIĘKNA NASZA POLSKA CAŁA” 

PRZEWIDZIANE SĄ CZTERY KATEGORIE WIEKOWE: 

1.OD 3 DO 5 LAT 

2.OD 6 DO 8 LAT 

3.OD9 DO 11 LAT 

  4.OD 12 DO 15 LAT 

PO  3 NAGRODY DLA KAŻDEJ KATEGORI. 

TEMAT RYSUNKÓW DOWOLNY, 

POCZĄWSZY OD KRAJOBRAZÓW POLSKI,  

MIAST,POMNIKÓW ITD. 

PRACE KONKURSOWE NALEŻY ZGŁASZAĆ DO 24 KWIET-

NIA DO NAUCZYCIELI SZKÓLEK POLSKICH,  GRAŻYNY 

HRYNIEWICZ           TEL.216 394 82 09, LUB PRZYNIEŚĆ DO 

POLSKO-AMERYKAŃSKIEGO  

CENTRUM KULTURY W NIEDZIELE 

 W GODZINACH OD 11-1PM.  

WYNIKI BĘDA OGŁOSZONE W DNIU 29 KWIETNIA  

W BUDYNKU PRCUA  

PRZY ULICY  6966 BROADWAY AV.PO KONCERCIE, KTÓRY 

ROZPOCZNIE SIĘ O GODZ 7 PM.   

TRADITIONAL EASTER DINNER 

 Please join everyone at the Polish-American Cultural Center 

at 6501 Lansing Avenue on Palm Sunday, April 17 at 12:30 PM 

for the „breaking of the Easter Eggs‟ followed by a traditional 

Polish Easter Dinner. The cost is $15 per person (children 5-12, 

$5). Seating is limited, so we suggest you purchase tickets or 

make reservations in advance by calling the Center at 216-883-

2828 or Alina at 440-888-1567. 

MAY FIRST FESTIVITIES 

3:00 AM Church opens for private prayer. 

4:00 AM— Live Broadcast (in the church) from Rome of 

the Beatification of John Paul II.   

Presentation of the icon of St. Stanislaus and 

  Blessed John Paul II with new halo. 

 Enthronement of the icon following  

veneration by the faithful.  

Following all the Sunday Masses,  

veneration of the Miter of Blessed John Paul. 

10:00 AM —Polish Constitution Day Mass 

2:00 PM—Polish Constitution Day Parade 

4:00 PM—May Crowning and closing celebration for the 

day of beatification. 

ST. STANS HISTORICAL FACT by Rob Jagelewski. While 

our neighborhood was settled by Irish, Welsh, Polish, and 

Czech immigrants, the very first settlers were Native American 

Indians. Even prior to some Erie and Iroquois related Indian 

tribes in the area, there were earlier Native American Indians 

living in the area. There was an ancient Native American Indian 

ceremonial fort on what is now Mound Avenue, a few blocks 

from our Church. This fort was bounded be the present Mound 

School and Mound Avenue. It was bounded to the north by 

Huss Avenue and East 55 and East 59 Streets, as well as Ackley 

road to Broadway Avenue. This became mainly a rural area in 

the early 1870‟s. Flattening of the fort‟s earthworks, cliffs, and 

ravines accompanied the area‟s urbanization. The fort had a 

high promontory surrounded by a steep ravine on three sides. 

There were two earthen walls with two corresponding trenches 

which encircled the site.   

TRADYCYJNA ŚWIĘCONKA WIELKANOCNA 

Zapraszamy do Polsko-Amerykańskiego Centrum Kulturalnego 

(6501 Lansing Avenue) w Niedzielę Palmową 17 kwietnia o 

godz. 12:30 na dzielenie się wielknocnym jajkiem i tradycyjny 

obiad wielkanocny. Koszt 15 dol. od osoby (dzieci 5-12 lat 5 

dol.) Liczba miejsc ograniczona, dlatego zachęcamy do 

wcześniejszego zakupu biletów lub rezerwacji dzwoniąc do 

Centrum 216-883-2828 lub do Aliny 440-888-1567.  

PLAN CELEBRACJI DNIA BEATIFIKACJI JANA PAWŁA II 
3:00 a.m. - otwarcie kościóła dla prywatnej modlitwy  
4:00 a.m. - transmisja na żywo (w kościele) Mszy św. 
beatyfikacyjnej Jana Pawła Wielkiego 
Osłonięcie ikony św. Stanisława i bł. Jana Pawła II z nową 
aureolą  
Uczczenie ikony przez wiernych 
Uczczenie mitry Bł. Jana Pawła II po każdej Mszy św. 
10:00 a.m.  - Msza św. dla uczczenia Konstytucji 3 Maja 
2:00 p.m. - Parada z okazji rocznicy uchwalenia Konstytucji 3 
Maja 
4:00 p.m. - Nabożeostówo majowe ukoronowania NMP  
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PEACE GARDEN MEMORIAL BRICKS 

 After Easter we will have another installation of memorial 

bricks in the parish peace garden. If you would like to include 

the names of your family or friends in this project please 

contact the rectory. Cost of each memorial brick is $100.  

INFANTS & TODDLERS OF SLAVIC VILLAGE 

 For most people Lent is a time for abstinence. For many 

children in Slavic Village Lent is a way of life. Abstinence is 

an everyday occurrence.  “Remember me when you feed the 

hungry”  ….PLEASE donate needed food items in the baskets 

located in the vestibule of the church. Let DONATING during 

Lent become your way of life. 

 Donate and enter for a chance to win the April 17th 

drawing of a delicacy from „Mertie‟s Strudel Shoppe.”  

Perhaps this month you will be the winner….as will be the 

children! 

Master Singers, Inc. Chorale 
Preserving the past and premiering the future of classical choral literature 

J.D. Goddard, Founder & Artistic Director 

Ken Zach, Accompanist 
 

TODAY, April 10, 2011   3:00 PM 
 

CHORAL WORKS FOR 2 CHORUSES AND 2 ORGANS 

Guest Organists:  Daniel Hathaway & Timothy Robson 

With guest artists: The Greater Canton Men's Chorus 

                                 Joseph Guy, Director 

Messe Solennelle....Louis Vierne 

Messe Solennelle....Charles-Marie Widor 

Litany of Loreto....Jason Metheney 

(With guest artists: The Stow Heritage Ringers 

        Sherry Stoffer, Director 

HELP SEND OUR 6TH GRADE SAINT STANISLAUS 

ELEMENTARY STUDENTS TO CAMP CHRISTOPHER! 

 To raise funds for the 6th grade retreat at Camp Christopher 

next month, teachers and students will be raffling 3 gift baskets 

before and after Masses on April 9th and 10th. The tickets for 

these baskets which are themed Day of Beauty, Movie Night, 

and Wine/Cuisine will be sold $1.00 for 1 or $5.00 for 6. The 

money raised will help pay for students who would be unable to 

attend due to finances. Please consider supporting our Saint 

Stanislaus Students in this memorable experience and win a gift 

basket doing it!  

BISHOP PILLA WILL RECEIVE  

THE FOUR EAGLE AWARD! 

 We are honored that Bishop Anthony M. Pilla will accept 

our humble sign of gratitude at the Ninth Annual Four Eagle 

Award, named after the legendary four eagles that protected the 

body of the martyred Stanislaus.  This award is bestowed upon 

individuals or organizations that have been especially helpful in 

furthering the mission of the Saint Stanislaus community.  Past 

recipients include Ben S. Stefanski II, Mayor Jane Campbell, 

the Sisters of the Holy Family of Nazareth, the Third District 

Cleveland Police, the Franciscan Friars, Councilmen Ed Rybka 

and Tony Brancatelli, the neighborhood family-owned funeral 

homes, and DiGeronimo and Kurtz Families.  

 HAVE YOU MADE YOUR PLANS YET?  Let‟s have a record-

setting turnout to thank and honor Bishop Pilla, who was so 

good to our parish and neighborhood, especially during some 

crucial and demanding years. 

 Please make plans now to attend on Friday, May 6 starting 

at 6:00 PM in the Social Center.  The dining area will be 

transformed into an elegance one could not imagine, the bar 

will be top-shelf, and the meal itself worthy of awards.  A silent 

auction adds another level of fun, along with the great 

conversation and festive feel.  This is the major fund-raising 

event of the Springtime, so invite plenty of friends and 

colleagues who want to support us in our spiritual, educational, 

cultural, and social mission to this community.  Tickets are still 

only $65 per person.  Call 216-341-9091 to reserve a seat or a 

table! 

 
  

DON’T FORGET YOUR  GIFT CARDS 

GARDEN CLUB NEWS 

 Spring is here and it‟s time for the Garden Club to pick up 

where it left off before the Winter snows arrived. The club will 

meet on Sunday, April 10, at 2 PM in the rectory garden, then 

survey the grounds plan our projects. Please consider giving a 

helping hand to keep our Shrine Church looking beautiful for 

Holy Week and all the upcoming festivities!  

BISKUP PILLA OTRZYMA ODZNACZENIE  

CZTERECH ORŁÓW 

 Czujemy się zaszczyceni faktem, że Bp. Anthony M. Pilla 

jest tegorocznym odbiorcą Odznaczenia Czterech Orłów, 

biorącym swoją nazwę od czterech orłów czuwających nad 

martwym ciałem św. Stanisława. To odznaczenie jest wręczane 

indywidualnym osobom lub organizacjom, które w jakiś sposób 

przyczyniły się do wspierania misji parafii św. Stanisława.  

 CZY JUŻ ZAPLANOWAŁEŚ UDZIAŁ W BANKIECIE? 

Zachęcamy do udziału w bankiecie dla wyrażenia naszej 

wdzięczności i  uczczenia Bp. Pilla. Bankiet będzie miał 

miejsce w budynku Social Center udekorowanym odpowiednio 

na tą okazję, początek: piątek 6 maja, o godz. 6:00 wieczorem. 

Biorąc udział w tej imprezie nie tylko uczcisz dostojnego 

Laureta, ale także przyczynisz się do finansowego wsparcia 

naszej parafii. Przyjdź sam i zaproś także swoich przyjaciół i 

kolegów, którzy chcą wesprzeć misję naszej parafii. Bilety są 

wciąż w cenie tylko 65 dol. Zadzwoń do parafii 216-341-9091 i 

zarezerwuj miejsca.  


